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Fi a’dnin dari khuloud / fi mathwa-l noori mow-ood 
Taba’l zikroo lil-azra / wal-qiddisina-l abbi 
Walroosli wal’anbee-ya wal-shu-hada 
’ahh-bab-bee-l maow-bood 



Ma’hoom ijma’ min ra-hoo / ba’dama aq-ta-tu jismak 
W-nalwa damaq / mil’a raja’ee arta-hoo 
Rabbi aj’alhoom shadeena maz-hoo-weena 
Fi jaowqi’l sid-ee-qeen-a 



Cel: lbai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom 

beem dee-lokh segh-det. 
 

Cel: I have entered your house, O God, and  

have worshipped before your throne. 

 

 .خَلتُ بٌَتَكَ ٌا ألَله وَأمَامَ عَرشِكَ سَجَدتُ دَ  :المحتفل



mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool 
dah-teet lokh. 

 

O King of heaven, forgive all my sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماوِيّ إغِفِر لً كُلَّ مَا خَطِئتُ بِهِ   فٌَا أَ

 .إلٌَِك



All: mal-ko shma-yo-no ha-so 
lan khool dah-tai-nan lokh. 

 

All: O King of heaven, forgive all our sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماويُّ إغِفِر لَنا كُلَّ ما خَطِئنا : الشعب  أَ

 .بِهِ إلٌَِك



Cel:  

Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran. 
 

Cel:  

Pray for me to the Lord. 

 

نا :المحتفل  .صَلوّا عَنًِّ، إكِرامًا لرَِبِّ



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh 
oo-net-ra- ham ‘a-lain bas-loo-
tokh. 

 

All: May God accept your offering and have  
mercy on us through your prayer. 

 

 .قَبِلَ اللهُ قربَانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, and  

to the Holy Spirit, now and for ever. 

                                                                  

ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ   :المحتفل

 .الآنَ وإلِى الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

Holy Father, you reward the righteous and  

the just for their true faith and their  

profession of that faith. 

وس، ٌا مَنْ تُجازي الأبَْرارَ  :المحتفل ٌُّها الآبُ القدُُّ  أَ

ٌقٌِنَ بإٌِمانِهِمِ الْحَقّ، واعْتِرافِهِمِ القَوٌِم  .والصِدِّ

 



You clothe their bodies with glory and their  

souls with light. Make us worthy of your  

abundant mercy and grace, 

 

اء؛ ٌَ  وتُلْبِسُ أجَْسادَهُمْ مَجْدًا، ونُفوُسَهُم ضِ

ٌَّاضَة، لْنا لمَِرَاحِمِ نِعْمَتِكَ الفَ  أهَِّ



that we may find you as they found you  

and enter with them into the dwellings of  

light, 

 

 فَنَجِدَكَ كما وَجَدُوك، ونَدْخُلَ مَعَهُم مَسَاكِنَ النُور،

 



where we will raise glory and thanks to 

you, to your only Son, and to your Holy  

Spirit, for ever. 

 

ثُ نَرْفَعُ الْمَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ  ٌْ  حَ

وس، إلِى الأبََد  .ورُوحِكَ القدُُّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

Peace be with the Church and her children. 

 

:المحتفل   

.ألَسَلامُ للِْبٌِعَةِ وَلبَِنٌها                                



المَجدُ لِله فًِ العُلَى وَعَلى الأرَضِ : الشعب
 .السَلام وَالرَجاءُ الصَالحِ لبَِنًِ البَشَر

 

Aalmajdu Lillahi Fil ula Wa A’alal ardil  

Salam Wal Raja’hul Saleh Li Banil 
Bashar. 

 

 

 



Cel: 

Let us raise glory, honor, and praise to God the  

Father, who chose the righteous and the just  

to preach of his righteousness and justice; 

 :المحتفل

 إلِى اِلله الآبِ الَّذي   لنَِرْفَعَنَّ التَسْبٌِحَ والْمَجْدَ والإكِْرامَ 

هِ وصِدْقِهِ؛ ٌُبَشِّروا بِبِرِّ ٌقٌنَ ل  اخْتَارَ الأبَْرارَ والصِدِّ



and to the Son, to whom the prophets,  

apostles, martyrs, and confessors bore  

witness; 

 

اءُ والرُسُلُ والشُهَداءُ  ٌَ  وإلِى الإبِْنِ الَّذي شَهِدَ لهُ الأنَْبِ

 والْمُعْتَرِفوُن؛

 



and to the Son, to whom the prophets,  

apostles, martyrs, and confessors bore  

witness; 

 

اءُ والرُسُلُ والشُهَداءُ  ٌَ  وإلِى الإبِْنِ الَّذي شَهِدَ لهُ الأنَْبِ

 والْمُعْتَرِفوُن؛

 



and to the Holy Spirit, who took care of  

them and sanctified them with a life of  

asceticism, fasting, prayer, and good works. 

 

سَهُم  تِهِ، وقَدَّ ٌَ  وإلِى الرُوحِ القدُُسِ الَّذي رَعاهُم بِعِنَا

اةِ زُهْدٍ وصَومٍ وصَلاةٍ وعَمَل ٌَ  .بِحَ



To the Good One be glory and honor, on  

this day of their blessed commemoration,  

and all the days of our lives, and for ever. 

 

 التَذْكارِ ألَصَالحِِ الَّذي لَهُ الْمَجْدُ والإكِْرامُ فً هٰذا 

اتِنا إلِى الأبََدالْمُبَارَكِ  ٌَ ٌّامِ حَ  .وَكُلِّ أَ

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

Glory and praise to you, O Christ, the  

Eternal Light, for you give light to the  

whole world, revealing all truth. 

 :المحتفل

، فَمِنْكَ  ًّ ٌُّها الْمَسٌِحُ النُورُ الأزََل  لَكَ الْمَجْدُ والْحَمْدُ، أَ

اء، وتَسْطَعُ كُلُّ حَقٌِقة ٌَ  .ٌُشرِقُ فً العالَمِ كُلُّ ضِ

 



You have given to your holy Church the  

righteous and the just, who preached  

salvation to all peoples and all nations. 

 

سَةِ مَصابٌِحَ مَعْرفةٍ   لَقَدْ أنََرْتَ فً بٌِعَتِكَ الْمُقَدَّ

 .وقَدَاسَة

 



They were like lamps of knowledge and  

holiness, giving light to those who walk the  

path of life. 

 

جُوبُون ٌَ اة،  ٌَ ٌنَ فً طَرٌقِ الْحَ  مَعَالمَِ هِداٌةٍ للجادِّ

 الأقَْطارَ مُبَشِّرٌنَ بِالْخَلاصِ لجَِمٌِعِ النَاس؛

 

ٌا بٌِعَةَ 

الشُعُوب

، أذٌَِعً 

مَجْدَ ابْنِ 

اِلله 

الْمُتَأنَِّس

، الَّذي 

اعْتَمَدَ 

لأجَلكِِ 

 فً

الأرُدُنّ، 

واهْتِفًِ 
:لهَُ   



The martyrs gave their lives for the truth of  

your Gospel. The teachers dedicated their  

lives to study your word and to pass it on  

faithfully. 

بْذُلوُنَ حٌَاتَهُم فً سَبٌِلِ حَقِّ إنِْجٌِلكَِ؛ مُعلِّمٌِنَ  ٌَ  شُهَداءَ 

ٌَة قِفوُنَ عُمْرَهُم على دَرْسِ كَلمَِتِكَ وتَسْلٌمِها صافِ ٌَ. 



The nuns, monks, and hermits left 
everything and followed you. They carried  
your cross, kept your commandments, and 

practiced asceticism, fasting, worship, and  
Prayer. 

ء، وتَبِعُوكَ  ًْ اكًا تَرَكُوا كُلَّ شَ  راهِباتٍ ورُهْبانًا ونُسَّ

اك، مُمَارِسٌِنَ  ٌَ  حامِلٌِنَ صَلٌِبَكَ، حافِظٌِنَ وَصَا

 التَقَشُّفَ والصَومَ والعِبَادَةَ والصَلاة،



They consecrated themselves to a life of  

service, as angels of purity and mercy, and  

as the salt of the earth and the light of the  

world. 

سٌِنَ حٌَاتَهُم للِخِدْمَة، مَلائِكَةَ طُهْرٍ ورَحْمَة، مِلْحَ   مُكرِّ

 .الأرَْضِ ونُورَالعالَم



Now, O Lord, we ask you, with the  

fragrance of this incense, that we may keep  

their faith and walk in their hope. 

 

نا، على عِطْرِ هٰذا البَخُور، أنَْ نَحْفَظَ   هَبْ لنا، ٌا رَبَّ

 .إٌِمانَهُم، ونَسٌِرَ على رَجَائِهِم



May we be worthy to share in their  

happiness and enjoy the vision of your  

noble face. 

 

عَ بمُشَاهَدَةِ وَجْهِكَ  لَ لسَعَادَتِهم، فنتَمتَّ  حتّى نُؤَهَّ

 الكَرٌِم،



With them we praise and thank you, your  

Father, and your Holy Spirit, for ever. 

 

وس،   ومَعَهُم نُسَبِّحُكَ ونَشْكُرُكَ وأبَاكَ ورُوحَكَ القدُُّ

 .إلِى الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Be Seated 



Ya rabbu irhamna – la tuhmilna lildahri - La 
tahrimna mini-ahlil-biri 
Fi al-dee-qi ‘anna – ma-nfakoowa yadra’ouna 
yoo-saloona – yous-taja-bouna 



Bibi-rahima – qulta ouhyee sadooma - in-yalqa 
lee ashratal abrar 
Bil mardeeyeen - al’abrar – alqideesina – khalis 
rubbi Sha-baqal mokhtar 



Cel: 

Lord Jesus, precious in your eyes is the  

death of your righteous ones. 

 

 :المحتفل

سُوع، كَرٌمٌ فً عٌَنٌَكَ مَوْتُ أبَْرارِكَ  ٌَ ٌُّها الرَبُّ   !أَ

 



Blessed are they and all your saints, who 

since their childhood, have kept their  

bodies and souls pure. 

 

ٌسٌِكَ الَّذٌنَ حَفِظُوا أجَْسادَهُمْ   فَطُوبى لَهُمْ ولقِدِّ

ةً مُنْذُ الطُفولَة ٌَّ  .وَأرَواحَهُمْ نَقِ

 

 



They are like fragrant incense in your  

presence. May the pleasant memory of  

their lives spread in your holy Church as a  

living example to all the faithful. 

فوُحُ ذِكْرُهُمْ كالطٌِبِ  ٌَ ًَّ أمََامَكَ،   فكانوا البَخُورَ الذَكِ

ًٌّا لجَِمٌِعِ الْمُؤْمِنٌِن سَة، مِثالاً حَ  .فً بٌِعتِكَ الْمُقَدَّ



With them may we share in the reward of  

your kingdom and glorify and thank you,  

for ever. 

 

دَكَ  ، مَعَهُم، نَصٌِبًا فً مَلَكُوتِكَ، فَنُمَجِّ  إمِْنَحْنا، ٌا رَبُّ

 .ونَشْكُرَكَ إلِى الأبََد

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

PLEASE STAND 



Qadeeshat  aloho;  

Qadeeshat  hayeltono;  

 Qadeeshat lomoyooto. 
(You are holy, O God.  You are holy, O Strong 

One.  You are holy, O Immortal One) 

 

Cong: it-ra-ham ‘a lein (have  mercy on  us) 



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our 
minds and purify our consciences, that we 
may praise you with purity and listen to your 
Holy Scriptures. To you be glory, for ever. 

ٌُّها :محتفلال وسُ  الرَبُّ  أَ سْ  ،ٌَمُوت لا الَّذي القدُُّ  قَدِّ

ًٌّا تَسْبٌِحًا فَنُسَبِّحَكَ  ،ضَمائِرَنا وَنَقِّ  ،أفَْكارَنا  ،نَقِ

 ًَ سَة كُتُبِكَ  إلى ونُصغِ  الأبََد إلِى الْمَجْدُ  لَكَ  .الْمُقَدَّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Be Seated 



ٌسٌنَ : الشعب  تَزهُو بٌِعَةُ اللِ   /فً ذِكرى القدِِّ

 تَشدو مِلءَ الأفَواهِ   /أجَواقُ المؤمِنٌنَ          
 

All: Fi Zekral Qiddisina 

Taz-Hu Bi’atul  Lahi 

‘ajwaqul Mo’minina  

Tashdu Mel’al ‘afwahi 

 

 

 



ٌِن  /ألتٌِجانُ الرَفٌعَه : المحتفل ٌّ  كُلُّ مَجدِ الأرَضِ

ٌسٌن  /دونَ أفَراحِ البٌِعَه             فً تَذكارِ القِدَّ
 

Cel: Neither kings nor great rulers, 
In their majesty and might, 
Can rejoice as the Church does 
When she honors all the saints. 



 قدِمًا خِدمَةَ الأبَرار  /رَبًِّ ٌا مَن تَقَبَّل : الشعب

ا حَنونُ تَقَبَّل            وَاستَجِبنا كالأبَرار  /ٌَ
 

All:  Rabbi Ya Man Taqabbal 

Qedman Khedmatal ‘abrar 

Ya hanunu Taqabbal 

Wastajebna Kel ‘abrar 
 



 



STAND 

All: Alleluia! Alleluia! 

Cantor: “The righteous will flourish like the  

palm tree, and grow like a cedar of Lebanon.” 

ٌُزْهِر، وَمِثْلَ أرَْزِ لبُْنانَ  :المرتّل ٌقُ كالنَخْلِ   ألَصِدِّ

نْمًِ ٌَ. 

All: Alleluia! 

 

 



Deacon: Before the proclamation of the 
Gospel of our Savior, announcing life for 
our souls, we offer this incense and ask for 
your mercy, O Lord. 

 :الشمّاس

رَةِ  ،مُخَلِّصِنا بِشارَةِ  أمَامَ  اةِ  الْمُبَشِّ ٌَ  ،لنُِفوُسِنا بالْحَ

مُ     .نُصَلًِّ رَبُّ  ٌا مَراحِمِكَ  إلِى :البَخُور ٌُقَدَّ



Cel: Peace be with you. 

 .لجَِمٌعِكُم ألَسَلامُ   :المحتفل 
 

 

All: And with your spirit. 

  .روحِكَ  وَمَعَ  :الشعب



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus Christ  

according to Saint N., who proclaimed life to  

the world. Let us listen to the proclamation of  

life and salvation for our souls. 

ٌسِ  :المحتفل سُوعَ الْمَسٌِحِ للقِدِّ ٌَ نا   …مِنْ إنِْجٌِلِ رَبِّ

اة ٌَ رَ العالَمَ بالْحَ اةِ  فَلنُصْغِ إلِى بِشارَةِ . الَّذي بَشَّ ٌَ   الْحَ

 .والخَلاصِ لنُِفوسِنا
 



Deacon:  Remain silent, O listeners, for the 
Holy Gospel is about to be proclaimed to you. 
Listen and give glory and thanks to the Word of 
the living God. 
 

ٌُّها ،السُكوت فً كُونوا :الشمّاس  لأنَّ  ،السَامِعُون أَ

سَ  الإنِْجٌِلَ  كُم الآنَ  ٌُتْلى الْمُقَدَّ ٌْ  فاسْمَعُوا .عَلَ

دُواوَاشْكُروا ًّ  اللهِ  كَلمَِةَ  ومَجِّ  .الْحَ





 للِمَسيحِ يسَوعَ التسّبيحُ والبرََكاتْ 

مِنْ أجَْلِ كَلامِهِ الحَيِّ لنَا   

Lilmaseehi yassouca  ttas-sbeehu 

walbarakat min ajli kalamihil  

hayyi lana, 



Homily 



STAND 

All:   

We believe in one God, the Father 
almighty, maker of heaven and earth, of all  
things visible and invisible. 

 :  الجمٌع

  نُؤمنُ بإلِٰهٍ وَاحِد، آبٍ ضابِطِ الكُلّ، خالقِ السَماءِ 
ٌُرى ٌُرى وما لا    .والأرَْض، كُلِّ ما 



We believe in one Lord Jesus Christ, the  

only-begotten Son of God, born of the  

Father before all ages. 

 

سُوعَ المَسٌِح، ابنِ اِلله الوَحٌِد، ألمولود ٌَ  وبرَبٍّ وَاحِدٍ 

 .من الآبِ قبل كلِّ الدهور
 



God from God, Light from Light, true God  

from true God, begotten, not made,  

consubstantial with the Father; through  

him all things were made. 

 .  إلِٰهٍ حقّ من إلِٰهٍ حقّ . إلِٰهٍ من إلِٰه نورٍ من نور

 مولود غٌرِ مخلوق، مساوٍ للآبِ فً الجوهر، 

  .الَّذي به كان كلُّ شًء

 
 



For us men and for our salvation he came  
down from heaven, and by the Holy Spirit  
was incarnate of the Virgin Mary, and  
became man. 

 من أجَْلنِا، نحنُ البشر ومن أجَْلِ خلاصِنا،   الَّذي

د من الروحِ القدس   نزلَ من السماء، وتجسَّ
 .العذراء، وصارَ إنِْسانًا ومن مرٌم



For our sake he was crucified under Pontius  
Pilate, he suffered death and was buried,  
and rose again on the third day in  
accordance with the Scriptures. 
 

 ًّ  تألَّمَ وماتَ . وصُلبَِ عنّا على عهدِ بٌلاطسَ البُنط

  .الٌومِ الثالثِ كما جاءَ فً الكتب  وقبُِرَ وقامَ فً
 



He ascended into heaven and is seated at  
the right hand of the Father. He will come  
again in glory to judge the living and the  
dead and his kingdom will have no end. 

 

  ٌمٌنِ اِلله الآب، وصَعِدَ إلِى السماء، وجلسَ عن
 وأٌضًا ٌأتً بمَجْدٍ عظٌم لٌِدٌنَ الأحٌاءَ والأمَْوَات، 

 .الَّذي لا فناءَ لمُلْكِهِ 
                                                

                                                     



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the  
Giver of life, who proceeds from the Father  
and the Son, who with the Father and the  
Son is adored and glorified, who has  
spoken through the prophets. 

  ونؤْمِنُ بالروحِ القدسِ، الرَبِّ المُحًٌ، المُنبثق من 
ٌُسجَدُ له   الآبِ والابن، الَّذي هو مع الآبِ والابن 

د، النَاطقِ بالأنَبٌاءِ والرُسُل ٌُمجَّ   .و
 

 
         

 ِِ  
 



We believe in one, holy, catholic, and 
apostolic Church. We confess one Baptism 
for the forgiveness of sins and we look 
forward to the resurrection of the dead and 
the life of the world to come. Amen. 

ٌّة     ونَعترف . وبكنٌسة وَاحِدة، جامعة، مقدّسة، رسول

ٌّة وَاحِدة لمغفرةِ الخَطَاٌا   ونتَرجّى قٌامةَ . بمعمود
  .آمٌن. الْمَوتَى والحٌاةَ الْجَدٌِدة فً الدهر الآتً



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal 
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel 
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo 
dqood-shokh. 

ٌُبهِجُ شَبَابًِ: المحتفل  .أجٌَِئُ إلِى مَذبَحِ اِلله وَإلِى اِلله الَّذي 

 بِكَثرَةِ نِعمَتِكَ أدَخُلُ بٌَتَكَ وَأسَجُدُ فً هٌَكَلِ قدُسِكَ 
 



All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain 
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain. 

 

كَ عَلِّمنً ،ٌا رَبِّ  ،بِمَخَافَتِكَ : الشعب  .  دَبِّرنً وَبِبرِّ

 

 



Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran. 

 .إكِرامًا لرَِبِّنا ،صَلُّوا عَنًِّ: المحتفل

 
All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh. 
 

 .قَبِلَ اللهُ قرُبانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



  مِن الآتً المُحًٌ ألخُبزُ  إنَّنً الرَبُّ  قالَ  هَللوٌا
 للِعَالَم قوتًا الآبِ  حِضنِ 

 
Halleluia Qalal Rabbu I’nnani alkhobzul Muhyi  
L’ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam 
 

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our 
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the 
Father I was sent as Word without flesh to give new 
life. 



ًّ  الأمُِّ  العَذراءِ  حِضنُ  قَبِلَنً ٌَم العَذراءِ  النَقِ   مِثل ، مَر

ةِ   الخَصبَه الأرَضِ  فً القَمحِ  حَبَّ
 

Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L’azra’ee  
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba 
 
Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb 
received me. 



 .حٌَاة وَخُبزَ  هَللِوٌا للِبٌعَة قوتًا المَذبَحِ  فَوقَ  صِرتُ 
 

Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa  

Halleluia Wa Khobza hayat. 

 

 Priestly hands now lift me high above the 
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.  



Cel: 
Almighty Lord and God, you accepted the 
offerings of our ancestors. Now accept 
these offerings that your children have 
brought to you,  

 :المحتفل

لٌِن، ٌُّها الرَبُّ الإلِٰهُ العَظٌِم، ٌا مَنْ قَبِلْتَ قَرَابٌِنَ الأوََّ  أَ

 إقِبَلْ ما حَمَلَ إلٌَِكَ أبَْنَاؤُكَ مِنْ قَرَابٌِن،
 



out of their love for you and for your holy 

name. Shower your spiritual blessings upon  

them and, in place of their earthly gifts,  

grant them life and your kingdom. 
 

وس؛ أجَْزِلْ عَلٌَهِم بَرَكَاتِكَ   حُبًّا لَكَ ولِاسْمِكَ القدُُّ

ٌَّة، وبَدَلَ عَطَاٌاهُمُ الزَائِلَة، هَبْ لَهُمُ الْحٌَاةَ   الرُوحِ

 .والْمَلَكُوت



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel:   

As we remember our Lord God and Savior 
Jesus Christ and his plan of salvation for us,  
we recall upon this offering, 

 :المحتفل

سُوعَ المَسٌِحِ وكُلِّ  ٌَ نا وَإلِٰهِنا وَمُخَلِّصِنا   لذِِكْرِ رَبِّ

ًِّ مِنْ أجَْلنِا  نَذْكُرُ، عَلَى هٰذا القرُْبانِ . تَدْبٌِرهِ الخَلاصِ

 المَوْضُوعِ أمَامَنا،
 

 



all those who have pleased God from 

Adam to this day, especially Mary, the  

blessed Mother of God, Saint Joseph,  
Saint Maron, 

ٌَوم،    جَمٌِعَ الَّذٌِنَ حَسُنُوا لَدَىٰ اِلله مِنْ آدَمَ حَتَّى ال

م، ٌَ ةَ وَالدِةَ الله مَرْ ٌَّ ٌّما الطُوباوِ  ٌوسفومار ولا سِ

 ومارمارون، 



Remember, O God, the children of the 
holy Church: our fathers and mothers, 
and our brothers and sisters, both the 
living and the departed, 

 

اءَ والأمَْوَات،  ٌَ أذُْكُرْ ألَٰلهُّمَّ، آباءَنا وإخِْوَتَنا الأحَْ
سَة،  أبَْنَاءَ البٌِعَةِ الْمُقَدَّ

 

 



especially those for whom this sacrifice is  

offered. Remember also all those who 

share with us today in this offering. 

 

مُ عَنْهُم هٰذِهِ الذَبٌِحَة واذْكُرْ جَمٌِعَ بخا ةٍ مَنْ تُقَدَّ  صَّ

ومَ فً هٰذا القرُْبان ٌَ  .الْمُشْتَرِكٌِنَ مَعَنا ال

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 ثضٍعٗ صغٍشٖ ِٕسٍّٗ وبْ فً صجٍّٗ  ٌٍٍ٘ٛب

 الله ِعٙب ٚعبطٍٙب ٔعّٗ سٚحٍّٗ 

 ٔذَسِدْ عُّشا ِٓ أٚي عُّشا 

 رجمى عذسا ٘بٌحٍٖٛ اٌعذسا 
hallleluia badyaa zghiri minsiyehh kan fi 
sabiyih allah maeaha waeatiha nieamih 
ruhiyeh nadarit eumura min 'awal eumra 
tabqaa eadra hal hilwih aleadra 



 صَ٘شِحْ صَٔجك ِخفٍخ عبشِذ ثبٌفٍِّخ 

 رِٕشُش عِطش اٌحٍّٕٗ عبلإٔسبٍٔخ 

ََّ الله  ٌٍٍ٘ٛب، عذسا ٚأ

zahrit zanbaq mikhfiyeh eashet bilfayih 
tinshur eatr alhinniyeh eal'insaniyi 
halleluya, eadra w'uma allah 
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Please Be Seated 



Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, and  

to the Holy Spirit, now and for ever. 

 

  :المحتفل

 ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ الآنَ وإلِى 

 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

Lord God and Father, you are true love,  

security that is ever sure, and hope that  

never fails.  

 :المحتفل

ًُّ والأمََانُ الَّذي  ٌُّها الرَبُّ الإلِٰهُ الآب، الحُبُّ الحَقٌِقِ أَ
ٌِّب ٌُخَ ٌُغْلَب، والرَجَاءُ الَّذي لا   .لا 



Grant love, happiness, and everlasting  

peace to your children here before you.  

 

 إمِْنَح أبَنَاءَكَ القائِمٌِنَ أمََامَكَ، حُبًّا وعُذُوبَةً وسَلامًا 

 .دائِمًا



Make us worthy to give one another the  

greeting of peace with pure hearts and  

souls,  

 

 ، ًّ ًَ بَعْضُنا بَعْضًا السَلامَ بِقَلْبٍ نَقِ لْنا أنَْ نُعْطِ  وأهَِّ

 ونَفس طاهِرَة،



and with a holy kiss worthy of your blessed  

name, that we may raise glory to you, to  

your only Son, and to your Holy Spirit, now  

and for ever. 

وس، فَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ  سَةٍ تَلٌِقُ باسْمِكَ القدُُّ  بِقبُلةٍ مُقَدَّ

وس، الآنَ وإلِى  وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ ورُوحِك القدُُّ
 .الأبََد

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

Peace to you, O Altar of God. Peace to the 
Holy Mysteries placed upon you. Peace to 
you, O server of the Holy Spirit.      

  :المحتفل

سَةِ   ألَسَلامُ لَكَ ٌا مَذْبَحَ الله؛ ألَسَلامُ للؤسَْرَارِالمُقَدَّ

 .الموضوعة علٌك ألَسَلامُ لَكَ ٌا خادِمَ الرُوحِ القدس



Deacon:  

Let us give the greeting of peace to our  

neighbor with love and faith that are  

pleasing to God. 

 

ا السَلامَ قَرٌِبَهُ  :الشمَّاس ٌُعْطِ كُلُّ وَاحِدٍ مِنَّ ةٍ   لِ بِمَحَبَّ

 .وأمَانَةٍ تُرْضًِ الله



ةُ  السَلامُ  للِإخوةِ   الآبِ  اللِ  مِنَ  ،والإٌِمان والمحَبَّ

ٌَكُن .المَسٌح ٌَسُوعَ  والربِّ   مَعَكُم السَلامِ  إلهُ  فَل

 .آمٌن .أجَمَعٌن

Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal 
iman.  Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al 
massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee, 
maakoom ajmaa’een.  Ameen. 
 
 



Cel: O Lord, as we bow before your majesty,  

send us your grace and glorious blessings  

from the heights of your heavenly 

sanctuary,  

 :المحتفل

، نَنْحَنًِ، فأرَْسِلْ إلٌَِنا مِنْ   أمََامَ عَظَمَتِكَ، ٌا رَبُّ

 أعََالً مَقادِسِكَ نِعمَةً وبَرَكَةً مَجٌِدَة،



 

that we may glorify you, your only Son, and  

your Holy Spirit, now and for ever. 

 

وس، الآنَ وإلِى دَكَ وابْنَكَ الوَحٌِد، ورُوحَكَ القدُُّ  فَنُمَجِّ

 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: O Lord, you sent your beloved Son at  

the appointed time for our salvation, and  

he gave us these holy and life-giving  

Mysteries.  

ٌا مَنْ أرَْسَلْتَ، فً مِلْءِ الزَمان، ابْنَكَ : المحتفل

سَةَ  الحَبٌِبَ لخَِلاصِنا، فَسَلَّمَنا هٰذِهِ الأسَْرارَ المُقَدَّ
ٌَة ٌِ  .المُحْ



Do not look upon us as strangers and do  

not turn your face away from us because of  

our many sins,  

 

 لا تَجْعَلْنا غُرَباءَ عَنْ هٰذِهِ الخِدْمَة، ولا تَرُدَّ وَجْهَكَ 

ا لكَِثْرَةِ خَطَاٌانا،  عَنَّ



for you alone are the Holy One, with your  

only Son, and your Holy Spirit, now and for  

ever. 

 

وس، مَعَ ابْنِكَ الوَحٌِدِ ورُوحِكَ   فَإنَِّكَ وَحْدَكَ القدُُّ

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .القدُُّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Stand 



Cel: The love of God the father +, and the grace 
of the only-begotten Son +, and the 
communion and dwelling of the Holy Spirit + 
be with you, my brothers and sisters, for ever. 

ةُ  :المحتفل  الإبِنِ  وَنِعمَةُ  ،+ الآب اللهِ  مَحبَّ

 ،+ القدُُس الرُوحِ  وَحُلوُلُ  وَشَرِكَةُ  ،+ الوَحٌد

 .الأبََد إلِى إخِوَتً ٌا جَمٌعِكُم مَعَ 
 



All:  

And with your spirit. 

                             

:الشعب  

.ومَعَ رُوحِكَ   



Cel: 

Let us lift up our thoughts, our minds, 
and our hearts. 

                                                                     
 :المحتفل

 .لتَِكُنْ أفَْكَارُنا وعُقوُلنُا وقلُوُبُنا مُرتَفِعَةً إلِى العُلى     



All:  

We lift them up to the Lord. 

 

                                                             

 .إنَِّها لَدٌَكَ ٌا ألَله :الشعب



Cel: 

Let us give thanks to the Lord with  

reverence and worship him with 
humility. 

 :المحتفل                                                                       

بٌِن، وَنَسْجُدْ لَهُ خَاشِعٌِن       ٌِّ  .لنَِشْكُرِالرَبَّ مُتَهَ



All: 

It is right and just. 

 

هُ لَحَقٌّ وَوَاجِب :الشعب  .إنَِّ



Cel: It is right and just to praise you, O Lord 
of all in heaven and on earth. The powers 
on high and the heavens where they dwell 
glorify you.  

 :المحتفل

ٌٌِّن،  ٌٌِّنَ والأرَْضِ لٌِقُ التَسْبٌِحُ، ٌا رَبَّ السَمَاوِ ٌَ  بِكَ 

ٌُّون، والسَمَاواتُ التًّ فٌِها  مْدحُ العُلْوِ ٌَ اكَ  ٌَّ وإِ
 .ٌُقٌِمُون



The fiery ranks exalt you, the cherubim  

bless you, and the seraphim worship you.  

They cry out and proclaim: 

 

سُ  ٌُقَدِّ ٌُبارِكُ الكَارُوبٌِمْ وَ ٌّاكَ  ٌُّون، وإِ ٌُهَلِّلُ النَارِ  ولَكَ 

 :السَارَافٌِم، هاتِفٌِن وقائِلٌِن



وس   وس   ،قدُُّ س ،قدُُّ و   قدُُّ

بُ  أنتَ   السَماءُ  لصَباؤوتا ألإلَهُ  القَويُّ  الرَّ

  .العَظٌِم مَجدِكَ  مِن مَملوءتَانِ  والأرَض

Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal 
Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u 
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.  

 

 
  
 

 



 باسمِ  الآتً مُبارَك   ،الأعالً فًِ شَعناهو 

ب  .الأعالً فًِ هُوشَعنا .الرَّ

Husha’na Fil’a’ali, Mubarakon L’ati  Besmil 

Rab. Husha’na Fil’a’ali. 

 
 

 
  
 

 



Cel: 

You are holy, O God the Father, with your  

only Son and your Holy Spirit, one and  

indivisible in nature,  

 :المحتفل

وس، ألَٰلهُّمَّ الآبَ، مَعَ ابْنِكَ الوَحٌِدِ ورُوحِكَ   إنَِّكَ قدُُّ

وس، طَبْعٌ وَاحِدٌ غٌَرُ مُنْقَسِم،  القدُُّ



and you sanctify all things by your divine  

power. For our salvation you sent your Son  

into the world;  

 

ٌَّة تِهِ الإلٰهِ سُ الكُلَّ بِقوَُّ ٌُقَدِّ وسٌ   ٌا مَنْ أرَْسَلْتَ . وهو قدُُّ

 ابْنَكَ لخَِلاصِنا، 



he descended, became flesh, suffered, and  

was crucified for us, who had distorted his  

image. 

 

دَ وتَألََّمَ وصُلبَِ مِنْ أجَْل صُورَتِهِ التًّ   فَنَزَلَ وتَجَسَّ

هَتْ   .تَشَوَّ



Eucharistic 

Prayer  



Cel: 

Do this in memory of me. For whenever you  

eat this Body and drink this Blood, you  

proclaim my death until I come again. 

 :المحتفل

 بهٰذا اصْنَعُوا ذِكْرِي، فَحٌِنَ تَأكُْلوُنَ هٰذا الجَسَد، 

 .وتَشْرَبُونَ هٰذا الدَم، بِمَوْتًِ تُبَشِّرُونَ حَتَّى مَجٌِئًِ



All: We remember your death, O Lord. We 
profess your resurrection. We await your second 
coming. We implore your mercy and compassion. 
We ask for the forgiveness of sins.  May your 
mercy rest upon us. 

 .ونَعْتَرِفُ بِقٌامَتِكَ . نَذْكُرُ مَوتَكَ، ٌا رَبّ  :الشعب

. ونَطْلبُُ مِنْكَ الرَحْمَةَ والحَنَان .وَنَنْتَظِرُ مَجٌِئَكَ الثَانًِ

 .فَلْتَشْمَلْ مَرَاحِمُكَ كُلَّنا .ونَسْألَكَُ مَغْفِرَةَ الخَطَاٌا



Cel: 

O Christ our God, we remember your plan  

of salvation and we implore your goodness.  

When you come in glory,  

 :المحتفل

ٌُّها المَسٌِحُ إلِٰهُنا،  ، أَ ًّ  فٌمَا نَذْكُرُ تَدْبٌِرَكَ الخَلاصِ

 حٌِنَ تَأتًِْ فً المَجْد، : نَبْتَهِلُ إلِى جُودِكَ 



with your holy angels and all await the  

reward they deserve, and when you place  

the sheep to the right and the goats to the  

left, 

نْتَظِرُ كُلُّ إنِْسَانٍ الجَزَاءَ  ٌَ ٌسٌِن، و  مَعَ مَلائِكَتِكَ القِدِّ

مٌِنِ والجِدَاءَ عَنِ  ٌَ سْتَحِقّ، وَتُقٌِمُ الخِرَافَ عَنِ ال ٌَ  الذّي 

سَار، ٌَ  ال

 

 

 



do not look upon us as strangers to your  

household and do not turn your face away  

from us. Do not let our sins and offenses  

pierce your holy heart,  

تِكَ، ولا تُشِحْ بِوَجْهِكَ  ٌْ ، غُرَبَاءَ عَنْ بَ  لا نَكُنْ، ٌا رَبُّ

وس، ا، وَلا تَخْطُرْ زلاتُنا وَخَطاٌانا عَلَى قَلْبِكَ القدُُّ  عَنَّ



and do not separate us from you, for we  

have professed your holy name and have  

proclaimed your divinity. Rather, treat us  

according to your promises: 

 

 ولا تَطْرَحْنا مِنْ أمََامِكَ، نَحْنُ الذٌّنَ عَرَفْنا اسْمَكَ 

تِكَ  ٌَّ وس، وجاهَرْنا بِالشَهَادَةِ لألُوُهِ  بَلْ عامِلْنا . القدُُّ

 :بِحَسَبِ وُعُودِكَ 



forgive our sins, pardon us, and have mercy  
on your inheritance. For this, your 
repentant Church implores you and,  
through you and with you, implores your  
Father, saying: 

 وَاغْفِرْ ذُنُوبَنا وسَامِحْنا، وارْحَمْ مٌِرَاثَكَ، فَها إنَِّ 

 بٌِعَتَكَ التائِبَةَ تَضْرَعُ إلٌَِكَ وَبِكَ ومَعَكَ إلِى أبٌَِكَ 

ًَ تَقوُل  :وَهِ



 

All: Have mercy on us, Almighty Father. 

Have mercy on us. 

 

ٌُّها الآبُ الضَابِطُ الكُلَّ، إرِْحَمْنا  :الشعب  .إرِْحَمْنا أَ



Cel: 

O Lord, as we, your sinful children,  

receive your graces, we thank you for  

them and because of them. 

 :المحتفل

، أبَنَاءَكَ الخَطَأةَ، فٌِمَا نَقْبَلُ  نَحنُ  ضًا، ٌا رَبُّ ٌْ  أَ

 .نِعَمَكَ، نَشْكُرُكَ عَنْها ومِنْ أجَْلهِا كُلِّها



 
 

All: We praise you. We bless you. We adore  

you. We glorify you. We profess our faith in 
you and we ask you: Have compassion on 
us, O God. Have mercy on us and hear us. 

اكَ نُسَبِّح :الشعب ٌَّ د. إِ اكَ نُمَجِّ ٌَّ اكَ نُبَارِك. إِ ٌَّ  .إِ

فَاشْفِقْ ألَٰلهُّمَّ  :وَمِنْكَ نَطْلبُ. بِكَ نَعْتَرِف. لَكَ نَسْجُد

 .عَلٌَنا وارْحَمْنَا واسْتَجِبْ لَنا

 



Deacon: How awesome is this moment, my 
beloved, for the living Holy Spirit descends and 
rests upon this offering for our sanctification. 
Let us stand with reverence as we pray. 

 :الشمّاس

        ًُّ نْحَدِرُ فٌِها الرُوحُ الحَ ٌَ ائً،  ما أرَْهَبَها سَاعةً، أحَِبَّ

حِلُّ على هٰذا القرُْبانِ المَوضُوعِ لتَِقْدٌِسِنا،  ٌَ وس و  القدُُّ

 .فَلْنَقفِْ مُصَلٌِّنَ خاشِعٌِن



Cel: 

Have mercy on us, O compassionate Father.  

Send upon us and upon these offerings the  

living Holy Spirit,  

 :المحتفل

ٌُّها الآبُ الرَحٌِمُ ارْحَمْنا، وَأرَْسِلْ عَلٌَنا وعَلَى هٰذِهِ  أَ
وس، ًَّ والقدُُّ  القَرَابٌِنِ الرُوحَ الحَ



 

the Giver of life, who bestows holiness,  

who spoke through the prophets, and who  

crowned the holy apostles and martyrs.  

 

ًَ وَوَاهِبَ القَدَاسَة، والنَاطِقَ فً النُبُوءَات،  ٌِ  والمُحْ

ٌسٌِنَ والشُهَدَاء  .  ومُكَلِّلَ الرُسُلِ القِدِّ



 

May he descend upon these Mysteries and  

sanctify them. 

 

سْها ٌُقَدِّ حِلَّ على هٰذِهِ الأسَْرارِ و ٌَ  .وَلْ

 



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen 
mor-yo. ‘a-neen mor-yo. 
 

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord. 

Hear us, O Lord. 

 . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ  :المحتفل

 .إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ 

 

 



oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-
qa-dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al 
qoor-bo-no ho-no. 

And may your living Holy Spirit come and  

rest upon us and upon this offering. 

حِلَّ عَلٌَنَا وَعَلى هَذا  ٌَ وس، وَ ًُّ القدُُّ أتِ رُوحُكَ الحَ ٌَ وَل
 .القرُبان



 

All:  

Lord, have mercy. 

Lord, have mercy. 

Lord, have mercy. 

 

 

 

 

Kyrie eleison. 

Kyrie eleison. 

Kyrie eleison. 

 



 

Cel: That by his descent he may make 

this bread + the Body of Christ our God. 

 

جْعَلَ بحُلوُلهِِ هٰذا الخُبْزَ : المحتفل ٌَ جَسَدَ + فَ

 .المَسٌِحِ إلِٰهِنا

 

 
 

 

 

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 

Cel: And make the mixture in this chalice + 

the Blood of Christ our God. 

 

جْعَلَ مَزٌِجَ هٰذِهِ الكَأسِْ : المحتفل ٌَ دَمَ المَسٌِحِ  +وَ

 .إلِٰهِنا
 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

May these Holy Mysteries sanctify the  

bodies and souls of those who share in  

them,  

   :المحتفل

نالَ المُشْتَرِكُونَ فً هٰذِهِ الأسَْرار، قَدَاسَة النفوسِ  ٌَ  فَ

 والأجَْسَاد،



cleanse their hearts, purify their thoughts,  

and be a pledge of the heavenly kingdom  

and new life, for ever. 

 

 ونَقَاوَةَ القلُوُب، وطَهَارَةَ الأفَْكَار، عُرْبُونًا للِمَلَكُوتِ 

اةِ الجَدٌِدَة، إلِى الأبََد ٌَ  .السَمَاوِيّ والحَ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please be seated 



Cel: 

O Lord, we now remember in this sacrifice,  

all the holy churches and the shepherds of  

the true faith,  

 :المحتفل

 نَذكُر، ٌا رَبّ، فً وَقْتِ الذَبٌِحَة هٰذا، كُلَّ الكَنَائِسِ 

سَةِ ورُعَاتَها المُسْتَقٌِمًِ الرَأْي،  المُقَدَّ



especially Francis, the Pope of Rome,  

Bechara Peter, our Patriarch of Antioch,  

Elias our Bishop, and all bishops. 

 

ٌَّما مار فرنسٌس بابا رُومَا، ومار بشاره   لا سِ

، ومار الٌاس مُطْرَاننا،  ًّ رْكَنا الأنَْطَاكِ ٌَ  بُطْرُسَ بَطْرِ

 وسَائِرَ الأسََاقِفَة؛



With them, we remember the priests,  

the deacons, and all who serve your  

Church. We pray to you, O Lord. 

 

تِكَ  ٌْ امِ بَ  .  ونَذْكُرُ مَعَهُمُ الكَهَنَةَ والشَمَامِسَةَ وسَائِرَ خُدَّ

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ 

 



All: 

Lord, have mercy. 

 

  :الشعب

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   

 



Deacon: 

For the peace and stability of the whole  

world, for a blessed and prosperous year,  

for an abundant harvest,  

 :  الشمّاس

 مِنْ أجَْلِ أمََانِ وَثَبَاتِ العَالَمِ كُلِّهِ، وَمِنْ أجَْلِ بَرَكَةِ 

 السَنَة، وخِصْبِ الأثَْمار،



for the sick and the oppressed, for all who  

call upon your holy name on land, at sea,  

or in the air, and who profess that you are  

the true God. We pray to you, O Lord. 
 

ٌِقٌِن، وَمِنْ أجَْلِ جَمٌِعِ و مِنْ أجَْلِ المَرْضَى والمُتَضَا

وس،  بَسِ والجَوّ، اسْمَكَ القدُُّ ٌَ الدَاعٌِن، فً البَحْرِ وال
كَ أنَْتَ الإلِٰهُ الحَقّ   !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ . المُعْتَرِفٌِنَ أنََّ

 



All:  

Lord, have mercy. 

 

: الشعب  

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   

 
 



Deacon:  

Remember, O Lord, those who have  
presented the offering upon this altar  
and those who desired to do so but were  

unable,  
 :  الشمّاس

ومَ القرُْبَانَ عَلَى  ٌَ بُوا ال  أذُْكُرْ ٌا رَبّ، جَمٌِعَ الَّذٌنَ قَرَّ

بُوا وما اسْتَطَاعُوا؛ ٌُقَرِّ  هٰذا المَذْبَح، والَّذٌنَ شَاؤُوا أنَْ 
 



 

and grant them their petitions.  

We pray to you, O Lord. 

 

تِهِ  ٌَّ  .هَبْ، ٌا رَبّ، كُلاًّ مِنْهُمْ وَفْقَ نِ

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ 
 

 



 

All: 

Lord, have mercy. 

 

: الشعب  

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   

 



Deacon: 

We remember all the saints: the fathers,  

prophets, apostles, martyrs, and  

confessors, 

 :الشمّاس

ٌسٌِن اءَ والرُسُلَ : نَذْكُرُ جَمٌِعَ القِدِّ ٌَ الآباءَ والأنَْبِ
 والشُهَدَاءَ والمُعْتَرِفٌِن،



 

Mary, the Mother of God, Saint Maron,  

and all the righteous and the just, 

 

م، ٌَ ، ومار مارون،،  ٌوسفومار وَوَالدَِةَ اِلله مَرْ

ٌقٌِن؛  وجَمٌِعَ الأبَْرَارِ والصِدِّ

 

  



 

Through their prayers make us worthy to  

stand among them.  

We pray to you, O Lord. 

 

امِ مَعَهُمْ  ٌَ لْنا بِصَلَواتِهِمْ للِقِ  .  أهَِّ

  !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ 

 

  



 

All: 

Lord, have mercy. 

 

: الشعب  

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   

 



Cel: 

Remember, O Lord, in your grace, those  

who have left us and have gone to you  

from the first Christian disciples to this day.  

 :  المحتفل

ا وانْتَقَلوُا  أذُْكُرْ، ٌا رَبّ، بِنِعْمَتِكَ الَّذٌنَ انْفَصَلوُا عَنَّ
 .إلٌَِك



They were signed with the seal of Baptism  

and received the precious Body and Blood  

of your Son. They wait for you in your life- 

giving hope. 

وقَدِ اعْتَمَدُوا وخُتِمُوا بِرَسْمِكَ، وتَنَاوَلوُا جَسَدَ ابْنِكَ 

ةِ الأوُلَى حَتَّى . ودَمَهُ الثَمٌِن ٌَّ مُنْذُ التَلْمَذَةِ المَسٌِحِ
ًٌِ تَوَقَّعُونَ رَجَاءَكَ المُحْ ٌَ نْتَظِرُونَكَ و ٌَ ومِنا، فَهُمْ  ٌَ. 



Raise them up on the last day, and in your  

mercy forgive their sins. Through our Lord  

God and Savior Jesus Christ, who is without  

sin,  

ومِكَ الأخٌَِر، واغْفِرْ بِرَحْمَتِكَ خَطَاٌاهُم،  ٌَ  أقَِمْهُمْ فً 

ٌُوجَدَ عَلَى الأرَْضِ بَرِيءٌ مِنَ  ٌُمْكِنُ أنَْ  هُ لا   لأنَّ

سُوعَ المَسٌِح، ٌَ نا وإلِٰهَنا ومُخَلِّصَنا   الخَطٌِئَة، إلِاَّ رَبَّ



 

we hope to find mercy and forgiveness for  

our sins and for theirs. 

 

 الذّي بِواسِطَتِهِ نَرْجُو أنَْ نَنَالَ المَرَاحِمَ وغُفْرَانَ 

 .خَطَاٌانا وخَطَاٌاهُم



All:  

Grant rest, O God, to the departed, and  

forgive the sins we have committed with or  

without full knowledge. 

 :الشعب

اقْتَرَفْناها  وَاغْفِرْ خَطَاٌانا الَّتً أرَِحْ الٰلهُّمَّ المَوْتَى،

رِمَعْرِفَة ٌْ  . بِمَعْرِفَةٍ وَبِغَ



Cel: 

Grant us pardon, O God, and forgive us and  

the departed, so that your blessed name  

may be glorified in us and in all things,  

 :المحتفل

دَ بِنا وبِكُلِّ  تَمَجَّ ٌَ  سَامِحْنا، الٰلهُّمَّ، واغْفِرْ لنا ولَهُم،َ فَ

 شًَءٍ اسْمُكَ المُبارَك،



 

with the name of our Lord Jesus Christ, and  

of your living Holy Spirit, now and for ever. 

 

وسِ  مَع ًِّ القدُُّ سُوعَ المَسٌِح، ورُوحِكَ الحَ ٌَ نا   اسْمِ رَبِّ

 .الآنَ وإلِى الأبََد



 

All:  

As it was, is now, and shall be for ever. 
Amen. 

 

كُونُ إلِى الأبََد كما  :الشعب ٌَ  .كانَ وهو الآنَ هٰكذا 

  .آمٌن

 



، فًِ صُنعهِ العَجٌبِ  مُوا الرَبَّ ا مَعشرَ الحَبٌبِ عَظِّ ٌَ
، جَاءَ مِن دارِ العلَاءِ، رَافعاً كُلَّ البَلاءِ  أظهرَ الحُبَّ

مَ الأمرَ   .وَعَلى الصَلٌبِ تمَّ
 

ya maeshara alhabibi eazzimu alrabba, fi 
suneihi aleajibi 'azhara alhubb, ja‘a min dari 
aleala'i, rafieaan kulla albala‘i waealaa alsalibi 
tamama al’amra.  



 
نا فصِلنُا عَن ربِّ ٌَ  مَن ٌا تُرى 

 (2)إذ ذاكَ لا شًء   

man ya tura yafsiluna ean rabbina 
 'izzaka la shay‘un (2) 



All: O Lord, you are the pleasing 
Oblation, who offered yourself for 
us.  You are the forgiving Sacrifice, 
who offered yourself to your Father. 
 

 يا قرباناً شهيّاً قُ رِّبَ عنَّا، يا ذبيحاً 
 غافراً قَ رَّبَ ذاتَهُ لأبيه،

STAND 



You are the High Priest, who 
offered yourself as the Lamb.  
Through your mercy, may our 
prayer rise like incense  
 

 يا حملًا صارَ لنفسِهِ حَبْْاً مُقَرِّباً،
 ، لتكُن، يا ربُّ  



which we offer to your Father 
through you. To you be glory for 
ever. 
 

كَ بُخوراً، فَ نُقرِّبَ هَا  طِلبَتنُا بمرَاَحِمِ
 .بكَ لأبيك، لكَ المجدُ إلى الأبد 



Cel: 

O God the Father, you accept prayers and  

answer petitions. You taught us through  

your beloved Son to stand before you, 

 :المحتفل

 لٰلهُّمَّ الآب، قابِلَ الصَلَواتِ ومُسْتَجٌبَ الطِلْبَات، ٌا أ

 مَنْ عَلَّمْتَنا، بابْنِكَ الحَبٌِب، أنَْ نَقوُمَ أمََامَكَ،



 

and call upon you with pure souls and clear  

consciences, praying: 

 

 ، ًّ  أعَْطِنا أنَْ نَهْتِفَ إلٌَِكَ بِنَفْسٍ طاهِرةٍ وضَمٌِرٍ نَقِ

ًَ قائِلٌِن  :ونُصَلِّ



All:  )With extended hands( 

Our Father, who art in heaven, hallowed be 

thy name; thy kingdom come, thy will be 

done on earth as it is in heaven.  

 (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع

أتِْ    ٌَ سِ اسْمُكَ؛ لِ تَقَدَّ ٌَ أبَانا الَّذي فً السَمَاوَات، لِ

مَلَكُوتُكَ لتَِكُنْ مَشٌِئَتُكَ، كما فً السَماءِ كَذَلكَِ عَلى 

 .الأرَْضْ 

 

                                                         



Give us this day our daily bread, and  
forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us;  

 

وْمِنا ٌَ  اغْفِرْ لَنا ذُنُوبَنا                         و. أعَْطِنا خُبْزَنا كَفافَ 
  .كما نَحْنُ نَغْفِرُ لمَِنْ خَطِئَ إلٌَِنا وخَطَاٌانا،

                                
 
 



and lead us not into temptation, but  
deliver us from evil. For the kingdom, the  
power, and the glory are yours, now and  
for ever. Amen. 

 

ٌر ولا تُدْخِلْنا نا مِنَ الشِرِّ   فً التَجارِب لٰكِنْ نَجِّ
ةَ والمَجْد إلِى ٌِن لأنََّ لَكَ المُلْكَ والقوَُّ  .آمٌن .أبََدِ الآبِد

                                                                



Cel: Deliver us, O Lord, from every 
temptation and from the harm of evil, for 
you have power over all, and we raise glory 
to you, now and for ever. 

 :المحتفل

ٌر، لأنََّكَ  ، مِنْ كُلِّ التَجَارِبِ ومِنْ أذََى الشِرِّ نا، ٌا رَبُّ نَجِّ

ء، وإلٌَِكَ نَرْفَعُ المَجْدَ الآنَ وإلِى  ًْ أنَْتَ القَادِرُ عَلَى كُلِّ شَ
 .الأبََد



Cel: 

Peace be with you. 
 :المحتفل

 .ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم
All:   

And with your spirit. 
:الشعب                                                            

.ومَعَ رُوحِكَ                                                        
 



Deacon:  
Bow your heads before the God of mercy, before his  
forgiving altar, and before the Body and Blood of our  
Savior, who gives life to those who partake of him,  
and receive the blessing from the Lord. 

 :الشمّاس

 إحِْنُوا رُؤُوسَكُم أمَامَ اِلله الرَؤُوف، وأمَامَ مَذْبَحِهِ الغافِر، 

تَنَاوَلهُُ، وَاقْبَلوُا  ٌَ ًٌِ لمَِنْ   وأمَامَ جَسَدِ مُخَلِّصِنَا وَدَمِهِ المُحْ

 .البَرَكَةَ مِنَ الرَبّ 
 



Cel:  

O Lord, in your grace and abundant mercy,  

bless those who bow before you.  

 

 :المحتفل

، المُنْحَنٌِنَ أمََامَكَ، بِنِعْمَتِكَ ومَرَاحِمِك  بَارِكْ، ٌا رَبُّ

 .  الوافِرَة

 



Make us worthy to share in your life giving  

mysteries, and to join the assembly of your  

saints,  

 

ة، والاخْتِلاطِ  ٌَ ٌِ لْنا للِاشْتِرَاكِ فً أسَْرَارِكَ المُحْ  وأهَِّ

ٌسٌِك،   بِجُمُوعِ قِدِّ

 

 



that with them we may raise glory to you,  

to your only Son, and to your Holy Spirit,  

now and for ever. 

 

وس،   فَنَرْفَعَ مَعَهُمُ المَجْدَ إلٌَِكَ وإلِى ابْنِكَ وَرُوحِكَ القدُُّ

 .الآنَ وإلِى الأبََد

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

The grace of the most Holy Trinity, eternal  

and consubstantial, be with you, my  

brothers and sisters, for ever. 

 :المحتفل

ًِّ المُتَسَاوِي فً  نِعْمَةُ الثَالوُثِ الأقَْدَسِ الأزََلِ

  .الجَوهَرِمَعَكُم ٌا إخِْوَتًِ إلِى الأبََد



 

All: 

And with your spirit. 

 

:الشعب                                                            

.ومَعَ رُوحِكَ                                                        

 



Deacon: 

Let each one of us look to God with  
reverence and humility and ask him for  
mercy and compassion. 

                                                                    
 :الشمّاس

ٌُّبٍ وَخُشُوع،  ا إلِى اِلله بتَهَ نْظُرْ كُلُّ وَاحِدٍ منَّ ٌَ  لِ

سْألَْهُ الرَحْمَةَ والحَنان                  ٌَ  .وَلْ
 
 



Cel: 

Holy Gifts for the holy, with perfection,  

purity, and sanctity. 

 

  :المحتفل

ٌسٌِنَ بالكَمالِ والنَقاوَةِ والقَدَاسَة   .الأقَْدَاسُ للِقِدِّ



All:  One Holy Father, one Holy Son, one 
Holy Spirit! Blessed be the name of the 
Lord, for he is one in heaven and on earth; 
to him be glory, for ever. 

 

وسٌ، رُوحٌ  :الشعب  وسٌ، إبِْنٌ وَاحِدٌ قدُُّ آبٌ وَاحِدٌ قدُُّ

وسٌ  هُ وَاحِدٌ فً . وَاحِدٌ قدُُّ ، لأنََّ تَبارَكَ اسْمُ الرَبِّ
 .لَهُ المَجْدُ إلِى الأبََد: السَمَاءِ وعلى الأرَْضِ 

      



All:  )With extended hands(  

Make us worthy, O Lord God, so that our 
bodies may be sanctified by your holy Body  
and our souls purified by your forgiving  
Blood.  

 (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع

سَ أجَْسَادُنا بِجَسَدِكَ  ٌُّها الرَبُّ الإلِٰه، أنَْ تَتَقَدَّ لْنا، أَ  أهَِّ

وس، وَتَتَنقَّى نُفوُسُنا بِدَمِكَ الغَفوُر  .القدُُّ



May our communion be for the forgiveness  

of our sins and for new life. O Lord our  

God, to you be glory, for ever. 

 

كُن تَناوُلنُا لمَِغْفِرَةِ خَطَاٌانا وَللِحٌَاةِ الجَدٌِدَة، ٌَ  وَلْ

نا وإلِٰهَنَا لَكَ المَجْدُ إلِى الأبََد  .ٌا رَبَّ



ًُ إٌى شزبق ب ٌَ َّ وَ  ِّ جبسِ َِ الأٌّ شزبقُ رَ  هَ زٌِ وَ ، ٍبٖي اٌ

ئذَ َٔ ظَ . ٌب أللهٍه ً إٌَ فسِ َٔ  ِٗ إٌى إٌى اللهِ فسً ِّ الإٌ

. ًّ اٌحَ   
kama yashtaqu al’ayilu 'iilaa majari 
almiyah, kadhalika tashtaqu nafsi 
'ilayka ya 'allah. Zami’at nafsy 'iilaa 
allhi 'iilaa al'ilahi alhay. 



ً خُبزاً معِ قد كانَ لً دَ . ى آتً وأحضُرُ أمامَ اللمتَ 

 ؟ٌومٍ أٌنَ إلهُكَ  لَّ لً كُ  ٌلَ نهاراً ولٌلاً إذ قِ 

Mataa ‘ati wa’ahduru amam allah. qad 
kan li damei khubzaan naharaan 
walaylaan 'iidh qila li kulla yawim 
‘ayna 'ilahuka? 



عبُرُ معَ ً أَ إنِّ . ًَّ لَ ً عَ فسِ ٌضُ نَ أفُِ ذا فَ رُ هَ ذكُ أَ 

رنٌمٍ وتِ تَ ٌتَ اِلل بصَ م بَ هِ دُ بِ أقصِ مهُورِ وَ الجُ 

 .عٌٌدٍ وهُتافِ تَ 
adhkuru hadha fa'ufydu nafsi aalaya. 
'iini aeburu maa aljumhuri wa’aqsidu 
bihim bayt allahi bisawti tarnymin 
wahutafi taeyyidin 



ً اَلل إرتَجِ . ًَّ ٌنَ فِ قلَقِ تَ ً وَ سفْ ٌنَ ٌا نَ بِ ئِ كتَ اذا تَ لمَ 

ً جهِ صُ وَ خلَا  هوَ وَ  هُ فُ لَ رِ تَ ودُ أعأعُ ً سَ إنِّ فَ 

 .هًإلَ وَ 
Limadha takta’ibina ya nafsy 
wataqlaqina fiya. 'irtaji allha fa'inni 
sa’eudu aetarifu lahu wahuwa khalasu 
wajhi wa'ilahy. 



ًَّ  فسًكتَئبُ نَ تَ  ن ن أرضِ الأردُ كَ مِ رُ أذكُ  كَ ذلِ فلِ  ف

ي نادِ مر  ٌُ غَ . ونَ، مِن جَبلِ مِصْعَرْ وجبالِ حَرْمُ 

 .  لاتِكَ مراً على صوتِ شلاّ غَ 
Takta’ibu nafsy fiya falidhalika 
‘adhkuruka min ardi al’urdun wajibali 
harmuna, min jabali misear. ghamrun 
yunadi ghamraan ealaa sawti shlalatika 



هارِ فً النَّ . ًّ لَ د جازَتْ عَ اراتِكَ وأمواجِكَ قَ جمٌعُ تٌَ 

 ندي صلاة  عِ  شٌدُهَ ٌلِ نَ لَّ حمتِهِ، وفً الرَ بُّ بِ ٌأمُرُ الرَ 

 .ًصِ لإلهِ خلَا 
jamieu tayaratika wa’amwajika qad 
jazat ealaya. fi alnnaharu ya’muru 
alrabbu birahmatihi, wafi alllayli 
nashyduhu eindy salatun l'ilahi khalasi 



  النَارْْ ك مْنى تَأْ  لَْ الْم قَدَّسْْ جَسَدَك أَكَمْتْ  قَدْْ
  ت بصِر رَحْمَتَك بِوِْ م سَّتْْ التَيَْ وَعَينِيْْ

  أَسْرَارَكْْ عَنْْ غَرِيباًْ ىَي نَا أَك نْْ لَمْْ
 

Qad akaltu jasadak almuqaddas la takolni nnar 

Wa’ayni yallati mossat bihi rahmatak toobsar, 

Lam akon hahona gariban an asrarak,  



  جِوَارَك عَن خَارِجًا تجعمْني فلا
  الأيْسَر الجانِبِْ في الجِدا مَعَْ ت وقفْني ول

  الدىار مدى اسبحك اليميّن آلِْ الخِرَافِْ مَعَْ بَل
 

Fala taj’alni kharijan an jiwarak, 

Wala touqifni ma’al jida fil janibil aysar, 

Bal ma ilkhiraf Alil yamin ousabihak madal a’adhar 



َّّٓ أخَبف ِّ ُٓ  اٌشةُّ . أٌشةُّ ٔٛسي ٚخَلاصًِ ف حِص

َّّٓ أفضَع ِّ  حٍبرً ف

alrabbu nuri wakhalasi famimman akhaf. 
alrabbu hisnu hayati famimman afzae 



 ًَّ ُِضبٌمِ ًَّ الأششاسُ ٌٍأوٍُٛا ٌحًَّ،  ََ عٍ إرا رمذَّ

ُُٙ ٌعَثشُُْٚ ٌٚسَمطُُْٛ  . ٚأعذَائً فإَّٔ

'iidha taqaddama aelaya alashrary liya’kulu 
lahmy, mudayiqiya wa’aeda’yy fa'innahum 
yaethuruna wayasqutun. 



ًَّ عَسىشٌ إرا  ََ فلا اصطفَّ عٍَ ْْ لبَ إِ َٚ ٌخَبفُ لٍَجًِ 

ًَّ لزِبيٌ ففًَِ رٌَهَِ ثمِزًَِ  عٍَ

'iidha staff ealaya easkarun fala yakhafu 
qalbi wa'iin qama ealaya qitalun fafi 
dhalika thiqati 
 



َٙهَ ٌبَ سَةُّ  ج َٚ  ًِٙ ج َٚ سَ  َّ ثهَِ ٔطَكََ لٍَجًِ إٌِبَنَ اٌزَ

ِّس ٌْزَ ْٕجزُ ثغَِضَتٍ . أ َٙهَ عًَِّٕ ٚلا رَ ج َٚ لا رحَْجُت 

 عَجذَنَ 

bika nataqa qalbi 'iiyaka altamasa wajhi 
wajhak ya rabbu ‘altamis. la tahjub wajhaka 
eanni wala tanbudh bighadabin eabdaka 



لا رزَشُوًِٕ  َٚ إٌََِٗ ٌب ٔبَصِشاً وُٕذَ ًٌِ فلَا رخَزًٌُِٕ 

 خَلاصًِ

nasiraan kunta li fala takhdhulni wala 
tatrukni ya 'iilaha khalasi 



 حُبًّاكَ هَ ً وَ بِّ رَ آمَنتُ 
 ما فً ٌدٌَكً لبِ قَ فً ع زرَ إِ 

Amantu Rabbee wahaka Hobbee 
Izra’ fi qalbi mafee yadayk 



 انِ حرُ الألحَ سِ    الألوانِ  هوُ زَ 

 إلٌكً ربِ ٌحانِ دَ عُ الرِ وْ ضَ 

Zahwul alwanee Sihrul alhanee 
Daw’u rihani darbi ilayk 



 اكَ حُبًّهَ ً وَ بِّ آمَنتُ رَ 
 ً ما فً ٌدٌَكلبِ ع فً قَ زرَ إِ 

Amantu Rabbee wahaka Hobbee 
Izra’ fi qalbi mafee yadayk 



 أثقالُ الدربِ   ربِ الحَ أهوالُ 

 دربً إلٌكْ   آلامُ القلبِ 

Ahwalu harbee asqalu darbee 
Alamul qalbee darbi ilayk 



 اكَ حُبًّهَ ً وَ بِّ آمَنتُ رَ 
 ً ما فً ٌدٌَكلبِ ع فً قَ زرَ إِ 

Amantu Rabbee wahaka Hobbee 
Izra’ fi qalbi mafee yadayk 



Cel:  
Again and again we thank you, O Lord, and  
raise glory to you, for giving us your Body to  
eat and your living Blood to drink. O Lover of  
all people, have mercy on us. 

 :المحتفل

، نَعْتَرِف، والتَسَابٌِحَ إلٌَِكَ نَرْفَع،  أٌَضًا وأٌَضًا بِكَ، ٌا رَبُّ

تَنا، ٌا مُحِبَّ  ٌْ ًَّ سَقَ كَ أطَْعَمْتَنا جَسَدَك، ودَمَكَ الحَ  لأنَّ

 .البَشَر، إرِْحَمْنا



 

All: Have mercy on us, O Lord. 
O compassionate and merciful One,  
O Lover of all people, have mercy on us. 

 

 ،رَحُوم ٌا ،حَنُون ٌا ،رَبّ  ٌا ،إرِْحَمْنا :الشعب

 .إرِْحَمْنا ،البَشَر مُحِبَّ  ٌا
 

 



 

 

Announcements 

Please Be Seated 



Cel: 

Gracious God and Father, how can we 
repay you for your goodness and for the 
salvation you have just given us?  

 :المحتفل

فَ لَنا أنَْ نَرُدَّ جَمٌِلَ جُودِكَ عَلٌَنا، ألَٰلهُّمَّ الآب،  ٌْ  كَ

 مِنْ أجَْلِ الخَلاصِ الذّي وَهَبْتَنا؟



 

Who can give you the glory you truly  

deserve? In our weakness and insofar as  

we are able,  

 

يَ المَجْدَ الواجِبَ لَكَ؟ فإنِّا، على ٌُؤَدِّ سَعُهُ أنَْ  ٌَ  ومَنْ 

 ضُعْفِنا وبِقَدْرِ اسْتِطاعَتِنا،

 



we worship, praise, and thank you, your  

only Son, and your Holy Spirit, now and for  

ever. 

 

 نَسْجُدُ لَكَ ونُسَبِّحُكَ ونَشْكُرُكَ وابْنَكَ الوَحٌِدَ ورُوحَكَ 

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .القدُُّ

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

Peace be with you. 

 .ألَسَلامُ ِجَمٌعِكُم   :المحتفل
All: 

And with your spirit. 

 .ومَعَ رُوحِكَ   :الشعب

 



Cel: 

Jesus Christ our God, we worship, thank, and  
praise you. We implore your goodness and  
abundant mercy for the salvation of the whole  
world,  

 :المحتفل

اكَ  ٌَّ سُوعُ المَسٌِحُ إلِٰهَنا، ولَكَ نَسْجُدُ وإِ ٌَ  نَشْكُرُكَ، ٌا 

 نُسَبِّح، ضارِعٌِنَ إلِى جُودِكَ ومَرَاحِمِكَ الكَثٌِرَة، مِنْ 

 أجَْلِ خَلاصِ العالَمِ كُلِّهِ،



for the protection of the living and eternal  
rest to the departed, for the feeding of the  
hungry and the support of the needy, for the  
visiting of the sick and the consolation of the  
grieving. 

 ومِنْ أجَْلِ حِفْظِ الأحٌَْاءِ ورَاحَةِ المَوتَى، ومِنْ أجَْلِ 

 إشِْبَاعِ الجَائِعٌِن، وسَدِّ عَوَزِ المُحْتَاجٌِن، ومِنْ أجَْلِ 

ةِ المَحْزُونٌِن ٌَ  .افْتِقادِ المَرْضَى وتَعْزِ



Through your grace dwell in them and by  

your abundant mercy give them life. By  

your cross bless your people and protect  

your inheritance. 

 

ٌِهِمْ   بَارِكْ . بِنِعْمَتِكَ افْتَقِدْهُم، وبِمَرَاحِمِكَ الكَثٌِرةِ أحَْ

 .شَعْبَكَ، واحْفَظْ بِصَلٌِبِكَ مٌِراثَكَ 



Adoration is due to you, to your Father,  

and to your holy and life-giving Spirit, now 

and for ever. 

 

وسِ  جِبُ السُجُود، ولأبٌَِكَ ورُوحِكَ القدُُّ ٌَ هُ لَكَ   لأنَّ

اة، الآنَ وكُلَّ آنٍ وإلِى الأبََد ٌَ  .والصَانِعِ الحَ
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
Please  Stand 



 
Cel:  

Go in peace, my beloved brothers and sisters,  
with the nourishment and blessings you have  
received from the forgiving altar of the Lord.  
 

 :  المحتفل

 إذِْهَبُوا بِسَلام، ٌا إخِْوَتً وأحَِبَّائً، مَعَ الزَادِ 
 .وَالبَرَكَاتِ التًّ نِلْتُمُوها مِنْ مَذْبَحِ الرَبِّ الغَافِر



May the blessing of the Most Holy Trinity  

accompany you: the Father +, and the Son 
+, and the Holy Spirit +, the one God, to 
whom be glory, for ever. 

 +والابْنِ   +الآبِ : وَلْتَصْحَبْكُمْ بَرَكَةُ الثَالوُثِ الأقَْدَس

 .الإلِٰهِ الوَاحِد، لَهُ المَجْدُ إلِى الأبََد  +والرُوحِ القدُُس 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



ٌُا كُولخُون عَمِ،: المحتفل   شَبَح لمَر

Cel: shabah lmoryo kulkhun aami, 



ْالعطرِْالعذبِْ  عنْأرواحِْموتانا نفحات 

،ْعَني مْرِضوان   اتَرجوْمِنكَْياْربِّ

NafHatoul ‘iTril ‘athbi,  
‘anarwaHi mawtana, 

 tarjou minka ya rabbi,  
‘anhoum riDwana.  



ْاقتَات واْوَاجتَازواْد نياْالشَقَا بزِْالحَيِّ   بالخ 

 .فيْمَثوىْالرَّجا لممَجدِْالآتيْبَاتوا
bil-khoubzil Haiyi-qtãtou,  

waj-tazou dounya shaqa, 

lil-majdil ãti bãtou, fi mathwar rajã.  



Faithfully the just have died 
resurrection is their hope;  

awaiting the Lord to come and 
give them their due.  



Nothing any eye has seen, 
nothing human ear has heard, 

nor what any mind has thought, 
the just shall receive. 



A new vessel has been seen 
laden with a great reward  

traversing a stormy sea 
enriched by its store. 



Mary is the vessel’s name, 
Christ-within-her, the reward,  

who travels throughout the 
world to give mortals life. 



 صلوُتُا شُورُا تِهوِا لَن دَمبَرَختُا بَرِخمُر 

Slutu shuru tehwe lan dam 
barekhtu barekhmor 



ْالوَعدِْف مكٌْبَانَتْْفيْالب عدِْ  ي غنيِياْكَنز 

ْيَنمِيْ ْاليَمِّْوالكَنز   يَحد وىاْمَوج 

Foulkon bãnat fil bou’di, yough-niha 
kanzoul wa’di, yaH-douha mowjoul-

yammi, wal-kanzou yanmi.  



ْياْمريمْْيسوع ْالكَنزْ    الأعظَم أنتِْالف مك 

 حياةًْوَنورْْ مِنو ْأشبَعتِْالمَعم ور

Antil foulkou ya Maryam, yasou'oul 
kanzoul a'Zam,minhou ash-ba’til 

ma’mour, Haiyatan wanour.  



ٌِمنِ ولخُ مُر شُوبحُا ٌُحُا لعَنٌِدِ مهَ  ،ْبَرِخمورن

Nyuhu l3anidi mhaymin wlokh mor 

shubhu, barekhmor. 



 وَالر سلِْوَالصدِّيقِينن حيِيْذِكرَْالَأنبِياءْ

 فَخرِْالظَّافِرين والأبطالِْالشُّيَداْ

NouHyi thikral anbiyã, warousli 
waSiddiqiin, 

wal-abTali shouhada,  fakhri Zafiriin.  



ْالبيعَوْْوالعَذراءَْالوَديعَة  أ ذك رْياْربُّ

 والمَوتىْبالقِّديسينْْإجمَعي مْآمينْْْْْ

Outhkour ya Rabboul bi’ah, wal’athra-al 

wadi’ah, wal-mowta bil-qiddisiin, ijma’-

houm ãmin.  



Yabna-lahi bainal abrar mil’al anwar 

irHam waqbal abna’aka Toulal ad-har. 

 ٌا ابن الل بٌن الأبرار ملءَ الأنوار

 .طولَ الأدهار أبناءَكَ  واقبل إرحم 



 يَاْمَنْْت حيِيْمَيتاًْوَارَاهْْألتُّرابْ 

 إِقبَلْْمِنّاْىَذيْالصَلاهْْعَمّنْغَاب وا

Ya man touHyi maitan warah, attou-
rabou 

 iqbal minna hãthi Salah, ‘amman 
ghabou.   



 ياْمَنْذَاقَْالمَوتَْالقَاسيْكَالإنسَانِْ

ْالكَاسِْالمَوتِْالثاني  أَبعِدْْعنَّاْم رَّ

Ya man thaqal mowtal qasi, kal in-
sãni ab’id ‘anna mourral kasi, l-owti 

thãni.  



 عظِّمْوارفَعْذِكرَْالعَذراءْوَالقدِيسينْْ

دْْوَارحَمناْطيِّبْذِكْرىْالمَوت  آمين ج 

‘aZim warfa thikral ‘athra, wal-
qiddisiin joud  

war-Hamna Tai-yib thikral mowta. 
ãmin. 



   Cel: Eternal rest. grant to 
him O Lord      

Cong: And let perpetual                
light shine upon him     

 



Cel: May his soul 
        rest in peace. 

 
        Cong: Amen 

 



Our Father 
&  

Hail Mary  



 بح اٌحٍَ  شِ فً ِعبثِ  ًطشٌم ً أٔذَ سثّ 

َّ  سبعخِ  عٕذَ   ًٍمِ فِ سَ  ً أٔذَ سثّ     بدَّ اٌ

Rabbee anta tareeqee   
Fee ma’atherel hayat  
Rabbee anta rafeeqee 

’enda sa’atel mamat 



 ٛدجَ سَ  نَ ٚحذَ  أٔذَ  د ْٛ عَ دَ  نَ ٚحذَ  أٔذَ 

ُّ  خُ غبٌَ  أٔذَ  َٙ  سُ صذَ َِ  أٔذَ   ى َٕ اٌ  ٕىاٌ

Anta wahdaka da’awt  
Anta wahdaka rajawt 

 Anta ghayatul muna  

Anta masdarul hana 



  ٍُسِ ب َٔ أٌضً  أٔذَ      ً ٍجِ ٌمَ  ٔبسٌ  أٔذَ  

َٛ  يَ جشِ فَ  ً    أٔذَ سثِ ذَ ٌِ  ذيٌ َ٘  أٔذَ   ٍُسِ اٌ

Anta narun leqalbee 

Anta aydan naseem 
Anta hadyun ledarbee  

Anta fajreyal waseem 



 ٛدجَ سَ  نَ ٚحذَ  أٔذَ  د ْٛ عَ دَ  نَ ٚحذَ  أٔذَ 

ُّ  خُ غبٌَ  أٔذَ  َٙ  سُ صذَ َِ  أٔذَ   ى َٕ اٌ  ٕىاٌ

Anta wahdaka da’awt  
Anta wahdaka rajawt 

 Anta ghayatul muna  

Anta masdarul hana 



 ينسِْاليائِْْدِْاعِْسَْ  ينَْعِْوجَْالمْ ْدِْعضْ أْ 
 ينئِْاطِْعْالخَْأرجِْ  ينَْائعِْالجَْْعِْشبِْأَْ

U’dudeel muja’eena 

Sa’edel ba eseen 
Ashbe’el jae’eena 
Arje’el khate een 



 ٛدجَ سَ  نَ ٚحذَ  أٔذَ  د ْٛ عَ دَ  نَ ٚحذَ  أٔذَ 

ُّ  خُ غبٌَ  أٔذَ  َٙ  سُ صذَ َِ  أٔذَ   ى َٕ اٌ  ٕىاٌ

Anta wahdaka da’awt  
Anta wahdaka rajawt 

 Anta ghayatul muna  

Anta masdarul hana 



Have a  
Blessed 
Sunday 


